KENDRION

Kendrion Automotive (Sibfu} SRL
Sir, Lyon HNr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno {Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

RO-550018 Sibiv

Pocument address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

. Cust Part No
* Cust Part Dasc
* . «* PartNo

1 - "« 2517287700
". - .Schaltmagnet

v, 14 ,P191536-221938
Net Weight:
Cust. stat. ar.:

Country Of Origin:

Line No
f

_—

Pack Aid Qty

.
o (SN

1

4‘.. -

. 20 -

- '

1

! 20

Delivery Note ‘ ‘
Order No Delnote No Del.Note date:
522247 Mar 15, 2024
Customer No 135292
Our Ref.: .
Phone:
Fax:
E-Mail;
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 781720
Delivery Date Mar 18, 2024
Delivery Temms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 585208
L8036
~ -
So135Y 360
v e L 3
Schedule No “* RelNo DelivQty " “Baliv Usm
Close Order No Lot Batch No
163/6 400.00 pcs
550004616901 661025-*-*-

Kandrion Automolive {Sibju) SRL

Str. Lyon Nr. 2

268.707 ka e 1 n

85059029 KUEHNE +NAGEL S.r.l.

RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: /{00
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio: "

Pack Aid Id Cust Pack Aid Id  Quantita imballi: A

Pack Aid Desc Cust Pack Aid Des&onformita alle schedg dijmballo: @s
Data controlle: 22 [0

1013017 TBA-550500 Firia

221R0O GETRAG Kunststofipaletie IT  PEDANA IN PLATICA 800x600

10042IT TBA-520880

221R0O VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R

20741iT TBA-520822

221R0O Palettendeckel AD806B - IT VDA KLT COPERCHIO A0B06 B

2074017 TBA-501738

221R0O Tray DCT 300 1T SEPARATORE BCT300 PARCLOC

Total Net Weight [ka] 268.71 , o s
Total Gross Weight [kg] 310.31 Yo
Total Volume [m3] 0.09
Managing Direclor; Andra Boboc www.kendrion.com HSBC The Netherlands
. UST-ID-HR, RO10849665 info-pe-siblu@kendrlon.com BIC:HSBCNL2A

RO-55008 Slbhu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Pk v e

HRB [J32/513/1958
Eigenkapital:19655520 RON
EQRI-NR. RO10949666

BRDP GSG Filiala Sibiu (BIC; BROEROBU) IBAN(EURY): NLE4 HSBC 1046 5620 15
IBAN(EUR):RCB9BRDE3305V01671183300
|BAN[RON):ROB5BROE330SV021665633300
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Onpemtar de transpori (deniamire, adrana, lara)
Cawsier (name address. country)
Transpaorteur (nom adresse, pays)
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47 Traesportalon succesia (nume, adresit, lam}

Surcessive camers (name address, cotintry)
Transporiews successily (nom, adresse, pays)

Lotu! Tnedrcdo (oo, \am. data)
Place and ciaie of taking ovar the goads {place, counlry, date)

S\Wte de la prise en charga de 1a marchandisa {lieu, pays, date)
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5 Documente anexate
Dacuments attached

hUicd noks

18 Rozerva sl observali ale transporalariior

Carrles's reservation and abservations
Réserves al observalions du fransperieur

AUTO NR.*

SEMIREMORCA NR.: kb bo Q\A\L
CONDUCATOR AUTO 1: kQ) O:‘f( E\l\u

CONDUCATCR AUTO 2.

6 Mamsinuniere Nr de colete Mod do arbalre Naiura mari Mumar stafistic 11 Greutate brula ky 12 Cubajm?
Matks and non Nomber of packages Maihod of packing Nature of thy goods Stalstical number Gross welght ko Voltire m
Margilgs ¢ numargus Nembre ife cols Mode dembatiine Naiure de 1a marchandise No siatislique Fods brut kg Cubage m?

lasa Cifta Litera {ADR")
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13 Instrucllunite expedionl
Sahder's nsirations
Instrifctions de | expddieur

1 g Conventl speciale

Speaial agreasments
Upnventions pariculléres

20 Pllapm

Deslinatar
Colisignde
Dastnalaive

Expeditor Moenedil
To ba payd by’ * | "Sender Cuivaficy
Anayer par Expaditeur Monnaie

Pralul trarsporiului
Carifage changes
Prix de kansport

ScidBalancelSolde

Taxe euplimentare
Supplem chamges
Supplements

14 Instructium de plat3 ¢ Instructions as 1o payment for camage /
Prescriptions d'afiranchissomant
Franes / Camagn paid { Plata | expediera

O Non franeo £ Caenage lonward ! Plata ta destinalla

Alie laxe
Oiher changes
Frais accesoires

Total \
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